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Τράπεζα θεμάτων Αντιγόνης Β’ Λυκείου 
 

 GI_V_AEG_0_18367 
 

Θέμα 287ον Σοφοκλέους, Αντιγόνη, στ. 635-654 
 
Α. ΚΕΙΜΕΝΟ 

 
 
 
Β. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
 

1. Να μεταφραστεί το τμήμα: Πάτερ, σὸς εἰμι· … τιμῶσιν ἐξ ἴσου πατρί. 

 
(Μονάδες 30) 
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ΑΙΜΩΝ 
Πατέρα, είμαι δικός σου· κι εσύ με καθοδηγείς σωστά έχοντας σκέψεις σωστές, τις 
οποίες εγώ βέβαια θα ακολουθήσω. Γιατί από εμένα κανένας γάμος δε θα 
θεωρηθεί τόσο σπουδαίος (γιατί εγώ κανέναν γάμο δε θα θεωρήσω τόσο σπουδαίο) 
ώστε να τον βάλω πάνω από τη δική σου συνετή καθοδήγηση. 
ΚΡΕΩΝ 
Έτσι βέβαια παιδί μου, γιατί αυτήν τη γνώμη πρέπει να έχεις, να ακολουθείς σε όλα 
την πατρική συμβουλή. Γι’ αυτό εξάλλου οι άνδρες εύχονται να αποκτήσουν 
υπάκουα παιδιά και να τα έχουν στα σπίτια τους, για να εκδικούνται τους εχθρούς 
και να τιμούν το φίλο όπως ακριβώς (εκδικείται και τιμά) ο πατέρας. 

 

 
2. Τι περιλαμβάνει το επικό και τι το λυρικό μέρος της τραγωδίας (ονομαστικά); 
 

(Μονάδες 10) 
 

Το επικό μέρος της τραγωδίας περιλαμβάνει τον πρόλογο, τα επεισόδια και την 
έξοδο, ενώ το λυρικό μέρος περιλαμβάνει την πάροδο, τα στάσιμα, τους κομμούς 
και τις μονωδίες/διωδίες. 
 
 
3. γνώμης, δόμοις, πόνους, γέλων, φρένας: Να γράψετε για καθεμία από τις 
παραπάνω λέξεις του κειμένου ένα ομόρριζο ρήμα της αρχαίας ελληνικής 
γλώσσας. 
 

(Μονάδες 10) 
 
γνώμης  γιγνώσκω 
δόμοις  δέμω 
πόνους  πένομαι 
γέλων  γελάω,-ῶ 
φρένας  φρονέω,-ῶ 
 
Επιμέλεια: Αικατερίνη Ανδρικοπούλου - Φιλόλογος 


